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zaele nmorjendeve rane krvaveii.” To prepricanje se je tudi pri nas
obdrzalo kot vraza in je preglo v pripovedko, ki jo je Valvasor™ za-
belezil v zvezi z gradom Kacenbergom:

Predestniea je ubila moZa m ga vrela v jarek ob cesti; kadar koli je hodila mimo,
e truplo zafelo krvaveti,

Ob zakljucku tega opisa pravnih pripovednih motivoy moramo
omeniti najznacilnejio vesto spravnih pripovedk< — pripovedko o
modrem sodniku® Kolikor imamo danes vpogleda v ljudsko izro-
¢ilo, se zdi, da takih pripovedk med Slovenci ni bilo veliko in da niso
bile priljubljene. To nam pokaze zgled, ki ga je v okolici Motnika
zapisal Gadper Kriznik:™

Jedro te pripovedke je pravno vprafanje, ali je darilo veljavno, de obdarovanee

zanj ni nifesar dal. — Pravda pride pred sodoika. Namesto dae bi rezil vprafanje,
stavi sodnik tri uganke, ki s stvarjo samo nimajo prav nikake zveze. Uganke redi
obdarovanfeva héi. — Pripovedka se vedoo bolj razpreda in sploh pozabi na svoj

zatetek; sodnik vzame pametno dekle za Zeno, slabo # njo ravna itd.

l'a povodencla verzija neke prvotne pravne pripovedke kaze, da
za pravne probleme nafe ljudstvo ni imelo mnogo smisla, Tudi tu je
morda vplivalo dejsivo, da motiv modrega sodnika ni vzbudil med
ljudsivom simpatij, ker je bila predsiava o sodniku le prevet zdru-
Zena s predstavo o gradéaku in gospodi. — Ljudstvo je bilo v splofnem
pri izrekanju sodb v novem veku le redkokdaj udelezeno, zato se
proti sodbam bolj rezervirano drii. — Zopet isti pojav, ki smo ga 7e
vetkral opazili ob tem pregledu narodnih motivov: slovenski kmet je
bil pri vodstvu driave, pri sodsiva in upravi le malo udelezen, zato
se z motivi 5 tega podrocja njegova misel ni toliko bavila kot z oseb-
nim zivljenjem posameznikov.

Presnec
Fr. Kotmik
I,

Za butaro. ki je v Ljubljani in po velikem delu Kranjske splosen
naziv za cvetnonedeljske mladice, ki so povezane v snop in ki jih sedaj
nosi vedinoma le fe otrotad k blagoslovu v cerkev, imamo tudi 3e druga
umena.

# [Iporabo takega ordala omenja m. dr. Nibelunga.

= Yalvasor XL, 297.

7 Lik modrega sodoika je najdoveieneje izoblikovan v Orientn (Salomon). Gl
Kiinssberg, o, e. 12 g

* Podfavniiki. o. c. b—5.
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Na vzhodnem Stajerskem je splofno raziirjen izraz:

présnec, ki ga Pleterfnik oznacuje: 1. eig. ungesiiuertes Broi, Valj.
(Rad), Bes.: — neke vrste gubanica, Kras-Frj. (Torb.); posamezne mlince,
katerih je vsak naslednji nekoliko manjsi. naloZze vznasad v kopico in
to vkup speko: to je presnec, Notr. 2. Der Palmbusch, Guts.-Cig. M.
3. Kozji presnec der Spindelbaum, das Pfaffenhiitlein (evonvmus euro-
paeus), Dolenji Kras-Erj- (Torb.): tudi der Felsenkreuzdorn (rhamnus
saxatilis), Medy. (Rok.).

lz presneca se je razvil présmec -meca: 1. das gugelhupfartige mit
Zibeben u. dgl. gefiillte Osterbrof, Mur. Vzh. St. Poh. Navr. (Let.).
2. Der Palmbusch, Mur. Jan. Slov. Gor- Pleterinik pristavlja: pokvar-
jeno iz presnec (Mik. V. G. 11, 509).

Razen vzhodnega Siajerskega je znan ta naziv tudi na Pohorju
(rabi ga 1. Koprivnik), v«Slivnici pri Mariboru. v Lokoviei in Sent Dani-
jelu pri Pliberku (v Sent Danijelu: prasne, ker je v podjunskem dialektu
e presel v a). Da pa je prodrl tudi dalje v Podjuno, dokazuje L'Estocq’,
ki ga imenuje »Braiil oder Bresnitze. V Zelezni Kapli mu pravijo pres-
nica (fem.), kakor se v okolici Skoplja zove neka Zenitovanjska pogaca.’
Ze leta 1789 je Oibald Gutsmann v svojem slovarju zapisal za butaro
(Palmbusch) med drugimi besedami tudi presenc. Guismann je bil doma
v Grab3tanju, besede za slovar pa so mu prispevali tudi duhovniki iz
Podjunske doline. Se starejii zapis je Valvasorjev, ki govori o Zenifo-
pan jski pogacdi, imenovani presnec (Pressenz).t

Dva glavna pomena ima presnec; prvotno pomeni presen kruh,
torej kruh, ki ni kvaden in ki se je séasoma preoblikoval v razne po-
polnejie oblike, gubanice; nakopifene mlince, v velikonoéni in Zzenito-
vanjski kruh, preneseni pomen pa je prevzel coetnonedeljski snop ali
butara. Tudi pridevnik presen -sna -0 nam nekoliko posveti v pomen
presneca. Pleterinik navaja: presen -sna -o frisch, roh, ungekocht. presno
zelje, frisches, ungesiuertes Kraut (Mur. Mik. Dol.); presen = opresen
kruh ungesiueries Broi, Jan. (H.); presno sadje frisches Obst; sad bodi
presen ali suh, N- pes. K.; presno mleko frische Milch, Svet. (Rok.), Tem-
ljine (Tolm.) — Strekelj (Let.): presno maslo die Butter, Mik. La&fe, Svet.

! Pleterinikn bi 3¢ dostavili presmee v pomenu prvega mleka, ki ga ima krava,
ko povrie (Planina na Staj.) — Schuchardi, Slawo-Deuntsches und Slawo-lialienisches
sir. T3 (Graz, 1584) navaja: Man liest an den Fenstern der Bicker (in Triest); prezniz
a la goriziana — presnee Osterkuchen. Brikone je pesnik Polifemo Adeca hotel
prepreciti, da bi prodirali barbarizmi v triatko ital. narefje. Zato je zloZil pesem
L'Ero del Klatsch, v koteri ima tudi verz: =Cugeluf, prezniz, crapfeni e sparherie (ib
sir. T4).

* ' Esfocg’, Unierkiirntner Brauchium Carinthia 1950, 164,

3 GEM 1X. (1938) 62.

* Valpasor, Ehre (1689 V1. 281. — Prim. tudi Boris Orel, Od kruha do malega
kruhka, Einolog X.—XI1. (1937-39), 210.
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(Rok.); presna voda frisches Wasser, N. pes. Vraz; presno plaino, presna
preja, frische, ungebleichte Leinwand, frisches Gespinst, Cig. Mik. Svet.
(Rok.). Dol.: presen les frisches Holz, C.: presna rana frische Wunde.
Mik., — seichwund (von kleinen Kindern), Cig.; presno meso = sveie
meso, Z1) 1852 (V) 161. Presen pomeni nekaj svezega, nekuhanega, pa
tudi nekvaenegza.

Isti pomen kakor presnec ima tudi oprésnik: ungesiuertes Brof,
Cig. Jan. Dalm. Trub. Jap. (sv. p.). Burg. Besedo poznamo iz Svetega
pisma: e Trubar in Dalmatin jo rabita, za njima pa vsi prevajalci
Sv. pisma. Ali je opresnaia Cigaleiova tvorba, ali pa je izvirno narodna,
bi se moralo pa Sele doloditi in dokazati. Tudi pridevnik opresen -sna -0
pomeni isto kakor presen: 1. ungesiiueri: ob opresnem kruhu Ziveii von
ungesiuertem Brote leben. Ravn- Mik.: opresno zelje [risches, ungesiuer-
tes Kraut, Mur. Cig. Pohl. (Km.); opresna repa, Ravn. (Abc.): opresno
mleko frische Miich; 2. grob; opresno platno (Kr.): opresno obleden =
preprosto, vsednje obleten, Notr.: opresen zid = zid brez malte, G. Brda.
{Plet.)

Gutsmann je zapisal med drugimi imeni za butaro, ki je sploh ne
navaja, tudi preiflink. Ta oblika je izhodiite za prajielj, ki se pojavlja
na zahodnem kraju Podjune, v Roizu, se v Slov. Plajbergu glasi prantelj,
v Ziljski in Kanalski dolini pa zopet prajtelj. Beseda pa sega tudi v
gorenjske Ratede. Pomeni pa med Slovenci isto kot nas presneec, namred
kruh in butaro. Na Gorenjskem je za butaro znan izraz beganica (v
Bohinju habinca), kar pomeni po Plet. 1. potico (Bole, Erj. Torb.) in
2. butaro. :Ghancic so v Besnici pri Kranju butara od vrbja. Na evetno
nedeljo jih devljejo na drevesa blizu hi3, ¢ei. da varujejo tofo ter da
postanejo rodoviinejia (Fr. §. Pokorn, Besnica pri Kranju, str. 233).
Beganica je gibanica in Pleterinik popolnoma pravilno dostavlja: zaradi
pomena prim. presnee. Na Ljubnem v Savinjski dolini in v Gornjem
gradu pa pravijo butari pofica. Na Kobanskem se imenuje pegelj, v
Koprivni pod Olievo pa presta.

Za butaro imamo Ze druga imena. V' gustanjski in slovenjgraski oko-
lici jo imenujemo snop. »Bod snop k Zegnu nesel?« Ker je povezan iz
raznih &b (iva, dren in drugo). je poimenovanje popolnoma v redu.
Puselj (Sv. Rupert na Dol., Smarje pri JelSah, Siopree. Studenice pri
Poljcanah) je iz nem. Busch-Buschel-Biischel.

lzraz krapji Zegen je narejen po uporabi zelenja, ki je na presnecu,
ker ga dobivajo na vel. éetriek (Polj. dolina) krave: ponekod (n. pr. pri
nas) pomesajo macice z otrobi in soljo in jih pokladajo na veliko noé
zivini. da je tudi ona delezna velikonotnega blagoslova. Izraza cpeforec,
cpelnik® sta narejena po evetju, ki ga krasi. V Dras¢icih v Beli Krajini
se imenuje drenek, ker je dren v njem. Deminutiv je na mestu, ker je

¥ Ceufsmann, slovar 1789,
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¢isto majhen. Na Crnem vrhu na Notranjskem nosijo moéderade blago-
slavljai: beseda se glasi v ednini: mocerada -e fem.; mocerad (salaman-
dra maculata) menda z njim nima ni¢ opraviti.*

Zelo prozaiéno ime nosi butara v okolici Zidanega mosta in pri
Sv. Jederti nad Laskim: pravijo ji rep. Zunanja oblika, na vrhu kosata,
ii je tu dala ime. — Temu ali onemu braleu bo nemara znan Ze kak drug
izraz, pa saj je ze teh lepa pisana vrsta.

ker imamo v Ljubljani butare, pa razlozimo najprej njih pomen!
Beseda se rabi v sloveni¢ini v pomenih: Biindel. Faschine, Biirde, Lasi.
Stara oblika je buntara in bantora. V tej obliki jo rabi tudi Drabosnjak
v svojem rokopisnem molitveniku: »5i te tezko buntfaro moiga griesniga
zivlenja za me nosov,: — szakaj moj jarem je svadek inu moja bunfara
je vehka<. Tudi hrv. ima besedo: staro butura, botira, Last, Biirde:
butiro v pomenu Reisegepick. Speisevorrat pozna tudi maloruiéina
(butdora). lzvajajo jo iz madz. bitor Bagage, Pack, Gepick. YV rusé. sre-
camo v dial. butors Hab und Gut, Hausgeriite, Geriimpel, Kram. kar
se sklada z madz. bitor v pomenu Einrichtung, Mibel, Hausgerii. Ker
pa je beseda izpricana baje le za Sibirijo in Orenburg, tam ne more
biti izposojena od Madzarov, ampak iz sorodne besede kakega turskega
jezika*

Breme, ki ga navadno nosi¥ na rami, je butara. To breme pa je
lahko razlitno: n. pr. butara kolja = 30 kolov, jvzh. Si. (Plet.). je pa
tudi lahko snop ali presnec, ki je tudi zvezan kakor kolje ali Zito.

Posebnega narodopisnega pomena beseda po svoji etimologiji pri
nas nima, zanimive bi pa bilo dognati, kje jo v pomenu eveinika rabimo.
V Planini na Stajerskem je znana in sega vsaj do Sv. Jurija ob Taboru,
medtem ko je Ptujsko polje in Slov. gorice ne poznajo. Slovensko na-
rodopisje bi moralo zasledovati pot, po kateri je prisla v Ljubljano
in v velik del kranjske dezele.

Pomen presneca smo deloma Ze razlozili. Adj- presen -na -0 je vse-
slovanska beseda. Ze v sicksl. pomeni sveio, nekvaseno stvar, Bolg. pre-
sen, présno mleko, ribi presni, présnec, présnjak, présencen hleb = ne-
kvafen kruh. Mr. prisan, presan, prisnac; ¢ pFesny. plisny, pfestny:
poljsko przasnv. oprzasnek; présen® lahko stoji za préskn® in je v so-
rodu z lit. preskas, n. frisch, stvn. frisc. Pomeni torej nekaj svezega'
Prenesen pomen je nekvasen, neprekvasen: ker so v stari dobi tak kruh
vsak dan sproti pekli, je bil vedno svez — zato je dobila beseda tudi
pomen nekvasen.

® Nekatere izraze (drenck, moferada, pufelj v Studenicol) mi je priob&il g.
. dr. Metod Furniek iz StiCne.

? Drabesnjak, Krizev pot 3. 3tacjon v sklepni molitvi.

* Berneker, Slav. eivin. Wib. 104 in Sfrekelj, Zur slavischen Lehnwérterkunde 9.

* Miklodic, Etvin. Wib. der slavischen Sprachen. Wien 1586.



Presmee 33

Zelenje, iz kaierega sesioji presnee, je sveze. Zato bi bila razlaga
presnec == sveze zelenje ¢isto naravna. Pa vendar presneca = butare
ni izvajati iz tega pomena, ker je presnec tudi kruh, ki je prvoine ne-
kvafen in ker imamo na Gorenjskem zanj izraz beganica, to je gibanica,
v Lucah v Savinjski dolini in v Gornjem gradu pa pravijo butari pofica.

Presnec, beganica in potica so kruhki, ki so nekoé piseli in deloma
se misijo na butari, po katerih je dobila ime. Pars pro tolo!

Presnec — beganica — potica predstavljajo tri razvojne faze kruha,
izmed katerih je prva stopnja presnec. ki je pradoben.

Pradoben pa je tudi prajtelj, ki pomeni 1. butaro, 2. velikonoéni
blagoslovljeni kruh, velikonoéni kruh. — Guismann je 1789 v svojem
slovarju zapisal te oblike: 210 preitlink, 566 in 368 praitlink. 356 praitel
in praitlink. Praitlink je deminutiv k praitlin. iz katerega se je razvil
prajtelj.” Schmeller-Fromann 1. 370 ima braitling (in dlierer Sprache)
eine Art Brot oder Kuchen, ahd. preitine. praiting, placenta. laganum.
preitling Fladen. Tudi prajtelj (praitlink) je nekvafen, nizek, Sirok
kruh — pomeni torej isto kakor presnec. Ker je prajtelj visel na butari,
je dobila cela butara po njem ime. Strekelj je (n. d.) vpraSeval, kako
pride prajtelj = velikonotni kruh k pomenu butare, isto da se je zgodilo
z dvema slov. besedama, ki pomenita razen butare tudi velikonotni
kruh, namre¢ z gubanico in presnecem. Sklepa pa, da je poved za to
hila beseda zegen (blagoslovljeno vobée), ki da se je lahko nanagala na
butaro in velikonoéni kruh in velikonoiéne jedi. Sirekelj ni racunal v
razlagi s tem. da so vsi ti kruhki viseli neko¢ tudi na butari, kar se je
v rudimentih ohramilo do danainjega dne.

Omenili smo Ze kobanski pegelj. Kaj pa ta pomeni? ¥V Buschanovi
knjigi" berem, da se rabi izraz Biiuge oder Biaugeln za preste.” Da so
Biuge ali Biugeln nasi peglii, nam dokazuje Unger-Khull,” ki navaja:
Beugel n. miirbes weifles Gebiick, seii ungefiihe 1600 in Graz gebacken.
(Mittln. 25, 142.) Beugelsuppe [. Milch mit dareingelegien vorher abge-
schmalzenen Beugeln. (Lieblingsessen im Ennstale.)" Grimm"™ pa navaja
pod Beugel: ein backwerk, in schlesischer Gegend: welcher meister in
der Fasten will beugel backen. Frankensieiner beckerordnung, angeblich

" Strekelj, Lur slav. Lehnwilerkunde 9.

" Dr. Gebrg Buschan, Die Sitien der Vilker. Das deutsche Volk in Sitte und
Braucl str. T1.

12 Po Haoflerjevi teoriji o podobnjakih so baje to ostanki pridedatkoy, ki so jih
vekod dajali mrtvim namesto kovinastih v grobove, Prim. franc. bracelet. Ta podmena
pa Sepa, ker za njo ni dirckinih dokazov. — Dr. Max Héfler je wed drogim tudi
spisal: Ostergebiicke. Eine vergleichende Studie der Gebildbrote zur  Osterzeit.
Supplem. Heft IV {zo Band X)) der Zeitschrilt fiir iisterreichische Volkskunde,
Wien 1906,

1 [Mmger-Khull, Steirischer Worlschatz 73,

" Slitno jedo pri nas zabeljene mlince z mlckom.

¥ firimm, Deotsches Wirterbueh, Leipzig 1554, 1. 1742

Finolog 3
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schon von 1301, unweit Koblitz: wol von der gebogenen, gewundenen.
ringférmigen gestalt. Frisch I, 117 hat bogel, beugel hemicyclus, vgl. das
ahnliche Wort kringel und boug, ring. .. vgl. thiiring. weigel brotschnit-
ie. Glagol je: beugen. sivn. bougen as. bogian, ags. began. bigan. To bi
bil zapognjen ali upognjen bel kruh. kakor nasi roglji¢i (po ljubljansko
kifeljei) — to pa je res hemievelus, a pegelj so izdelovali tudi v podobi
kroga (cvelus) brez vmesnih testenih dodatkov, ki jih ima presta. —
Pegelj je kakor presnec, beganica in potica kruh, ki je visel ali ie vist
na butari.

Kakor bo menda obie znano. so peglje Se pred vojsko pekli.

Po pekarnah na Stajerskem pa tudi na Dunaju si lahko dobil za
post in veliko no¢, pa tudi druge krati - Nufibiingeln< in s Mohnbidugeln:.
V dunajski kuharski knjigi™ pa bered o »>Prelfburger Mohn- und Nufi-
beugel«, ki jih v sedanjem ¢asu ne bi rad natanéneje opisoval. V oh-
moéju Hausrucka peéejo ob postu od pepelnice do velikega petka pe-
civo, ki ga imenujejo »Beugels. To je s soljo potrofen podobnjak ~
obliki obro¢a. Obitajno posino pecivo je tudi presia. 1 zgornjem delu
Innske cetrti obesajo veliko velikonoéno presto (Osterbrezel) na butaro.
Med Nemci se sploino irdi, da sta se presta in pegelj raziirila med
ljudstvom iz samostanov kot postna kruha. Zaio jih tudi med nami
peko ob Stiridesetdanskem postu. lzvirata pa najbrz iz juga, iz Italije.”
Presta in pegelj visita na butari. V Koprivni se imenuje butara »presta«.
ki je neko¢ tudi tam visela na snopu. Pa iudi presnec, velikonotni

so viseli nekod na butarah.

Al imamo za to trditev fudi dokazov? Vobée je znano in obi¢ajno,
da krasijo butare z jabolki, pomaran¢ami, raznimi pisanimi trakovi itd.
Akoravno imamo Slovenci zbranega mnogo narodopisnega gradiva.
vendar ni bog ve kako izdaino in popolno in tudi sistematiéno nismo
zbirali. Tudi gradivo o presnecih nas pusti na cedilu, ker ga nimamo
dovolj zbranega. V Rateéah na Gorenjskem so butarice (prajtlji) sple-
teni iz smrlinja in macar (brinja in madic). okrafene pa so z jabolki.
pomaran¢ami, suhimi figami, prestami in f[efernicami (to je pecivo
raznih oblik)” Tudi na Korofkem so prajtlji okraSeni s kruhki, ja-
bolki, figami, pomaran¢ami itd.. po Neméiji pa s podobnjaki, ki so
podobni prestam (peglji), kruhki v podobi prest, petelintkov in la-

“ Kochbuch fiir alle. Rerepte der Wiener Kiiche. Bearbeitet und herausgegeben
von Kichenchel Frane Ruhm str. 459,

¥ . Binna, Yom tiglichen Brot und allerei Gebiick im Brauchtum. Heimatland,
Augustheft 1956, 121—122. — Ko so prihajali pri nas ljudje od velikonoine spovedi,
so prinafali otrokom preste. Otroci. pa so spreste trgalic. Slitne navade opisuje
A. Binna v cil. &lanku. ki je lepo ilustriran.

¥ Slika v Husfracifi 111, 1. (1951). Objavil jo je dr. V. Bohinec.



o

T g T T T T LT UL L ATRNG, g g R R e S
Presner 35
budoy — to pa na Nizozemskem."” Na Tirolskem so kuhali iz peciva,

ki je viselo na butarah, mo¢nik, ki da je posebno zdrava jed® Sesia
velikoposina nedelja se imennje na Ruskem verbnaja nedelja. Presnec
(butara) je tam wverba (vrba). Na vrbe obeiajo razne stvari, med
njimi tudi kruh ali druge testenine v raznih podobah (n. pr. keru-
binéke). Na dezeli je verba preprosta, v mestih pa je zelo pestra.”

V Moskvi so v 17, stoleiju prinesli na vrbno nedeljo iz vnebohodne
cerkve (Uspenskaja) ogromno veliko drevo, na katerem so bili obeseni
razliéni plodovi in :confecic (drobno pecive), posiavili so ga na dvoje
zvezanih sani in ga podasi peljali v procesiji po mestu.” Tudi tukaj
je med drugim na drevesu kruh. Ker se je vedil opisani obred v mestu.
=0 viseli na drevesu umetno narejeni boljsi kruhki, spomin na presnec
pa je Se ostal. Na Francoskem rabijo namesto palmovih vej zeleniko.
Otroci pa okrasijo svojo zelenikino vejico s pestrimi trakovi, kolaéi
in_jabolki, ki jih na cvetno nedeljo zveder poje druzina®™ V Belgiji
je imel Kristusov kip, ki so ga v procesiji vozili po mestu. v roki
palmovo vejico, ki je bila okrasena z grozdjem in kolacki, ki so jih
otroci med sprevodom skufali trgati 2 vej. Na severnem Tirolskem
so butare okrasene s svilnatimi trakovi in prestami.

Navedel sem dovolj dokazon, ki potrjujejo, da so presnec, prajlelj.
beganica, potica, presta in pegelj dobili ime od kruha, ki je nekoc
visel in ponekod se visi na evetnonedeljskem snopu.

1L
() razsirjenosti presneca v siari in sedanji dobi.

Ceravno ne spada to nujno v sestav razprave, vendar ne bo sko-
dilo, ¢e pohitimo v starodavno dobo in pogledamo, kje je bil in je
Se razSirjen presnec, — Ze v Svetem pismu beremo o opresnikih. Judje
S0 ]]rﬂ]’.’l]ﬂ\'ﬂ.li IT'.. marca H‘I-Nﬂﬂ, g]ﬂ.\'l'li. !Irﬂzl]ik W |]'|"¥"EI“.' |]ﬂ|lllﬂ.[;ﬂ.]lﬁ]ﬁﬁ["
mesecu. 14, nisana so morali izginiti kvaSeni kruhi in kvas, zauzivali
so nekvaSen kruh. Zacela se je pasha. 14. nisana zveter so jedli veliko-

* Albert Becker, Osterei und Osterhase. Yom Braochiom der denischen Oster-
zeil. Zbirka: Volksart und Brauch, izdaja Adalf Spamer, 353--25.

® Oswald A. Erich w. Richard Beitl, Wih. der dentschen Volksknnde 563,

* ODr. Nik. PreobraZenskij (porocilo).

# Pod drevesom je stale 5 belo oblefenih deckov, ki so prepevali poboine pesmi.
Za sanmi je hodile mnoge mladine 2 goreéimi vodfenkami in mogofnimi svetilkami,
sledila =0 cerkvena bandera, kadilnice, ikone, pazi, dostojanstveniki, nazadnje metro-
polit na oslu, nesoé evangeljsko knjigo, njemu ob strani car, ki je # eno roko drzal
vajeti Fivinéeta, v drugi pa je nosil pristno palmove vejico, ki so jo prinesli romarji
iz Palestine. Peter Veliki je L 1700 n-t|||ravi| ndelezbo monarha pri |rru¢[.‘.liiji, Mann-
feardi, Wald- und Feldkulie 1, 285

= Mannhardl 1. 286,
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nocno jagnje. Nisan je bil prvi mesee v letu v pomladanskem mlaju.
tako da je 14 nisan prifel na polno luno, pasha pa je bila 13. nisana.
Vecerji, ki je bila 15, marca, je sledil sedemdnevni post opresnikov
{Mazzen), gr. @lvpa®, Mazzen so pri Zidih nekvaseni velikonoéni kruhi,
ki so jih morali zanzivati med sedemdnevno pasho. Pasha se je vriila
v zatetku letine, ko so Zidje bili 2e v Egipiu. lzraelei so darovali le
opresnike, kvaSen kruh je bil za dariive prepovedan. Pri velikono@ni
vecerji se je uzival samo presni krnh. Torej je tudi Kristus, ko je pri
zadnji vederji postavil Evharistijo. posvetil presen kruh. Zafegadelj
rabi rimska cerkev pri madi samo presen kruh. — Beduini so uzivali
le opresnike. drugade so jih pripravljali, ¢e se je mudilo® Tako ima
tudi nas presnec, velikonoéni kruh, ki visi na butari in se zopet po-
javlja na veliko soboio v verskem velikonoénem obredju, simbolicen
pomen: kristjani naj zivijo Cisto Zivljenje, ki i3¢e samo resnice. (Glej
op. 24}

Videli smo, da presnec poznajo vsi Slovani, Nemci, stari Grki,
Izraelei in Beduini, ki ga %e dandanes pecejo.

A opresnik je bil S¢ bolj razfirjen. Narejen je iz zita. To pa po-
snamo ze v najstarejsi dobi. Toda zito je sele poiem splosno koristilo,
ko se je ljudem posrecilo, da so iz njega napravili tvarino. ki je kolikor
ioliko bila podobna moki. Tesio, ki je zgneteno iz debelozrnaiega
zita, ne vzhodi. Presnec pa je vecinoma nekvaSeno pecivo, ki 50 ga
uzivali in ga Se uzivajo Judje, Arabei, . Armenci, Kifajei in mnogi
drugi kuliurni narodi. Presnee in kaSa. narejena iz Zzita, sia zelo stari
jedi. Presnec je narejen iz razlicnih semen. V Severni Afriki uporab-
ljajo sorgho in p3enico. v Mali Aziji pa samo pfenico. Ta Zitna hrana
je bila zelo primitivna; najprej so brzkone Zito prazili, nato s kamni
drobili, da so dobili ka3o, naio 3e bolj drobili, da je postala moka.
Kruh. ki je bila splofna hrana bogatih in najbogatejsih, je star komaj
2000 let. Najstarejfa zgodovinska porocila (3000—2800 let pred Kr.)
poznajo le presnec in Zitno kaSo. ki sta v ¢loveskem gospodinjstvu
gotovo izpricana za dobo okroglo 3000 let. Pa ti viri ne govorijo o za-
¢etkih, ampak o najvigji stopnji razvoja in o pojemanju teh Zitnih
jedi.® Zato sta presnec in Zzitna kasa Ze starejsa.

V mostid¢ih v Svici so nasli presnece. Ti kruhki mostis¢arjev iz
kamene in bronaste dobe so podobni presnecem, ki jih mnogi narodi
fe danes pefejo. — Vsak bo wvprafal: :Kako pa je z Ljubljanskim

M ilops; neprekvasen, opresen, teilwix, praznik opresnih kruhov. Pren. pomen:
flst: &v E0opemg iy sihorpoelzg xal dlyielzz, lo je v &stem Zivljenju. ki i5fe samo resnice.
N.T. Dokler, Griko-slov. slovar.

= Buechberger, LThK 1. 879—80 in VI 31,

#® . Maurizio, Verarbeitung des Getreides zu Fladen seit den urgeschichtlichen
Zeiten. ASA XVIIIL (1916) 5. Prim. tudi Friedrich Hrozng, Die Getreide in Al-Baby-
lonien. Sitz. Ber. Ak. Wiss. Wien. Phil. hist. K1 1914, Bd. 175, 1, 9 in 128 sl
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barjem?< A tu do sedaj niso izsledili nobenih vesi zita.™ Od kamene
dobe do srednjega veka so mleli ljudje na strgalnicah (strgalnih plo-
s¢ah) v neckah (koritih), ki so ve¢ ali manj podobne ameriZkim »me-
tates:, Ceravno so po velikosti razlicne. — Zanimiv za razmotrivanje
o tem je gr. glago] pdaow at. pdrrw, Koren je menq. zdrobiti, slov. mehek,
sicksl. mektks, moka. steksl. maka. nem. mengen — ali pa iz korena
maq gnesti, lat. macerare, obl aor, fuasa pf. pas, pepayuévos gnefem, mesim
(testo) oirog pepayuévog kruh.™ — Ce drii izpeljava od meng. = zdrobiti.
j¢ ohranjen v njej pricetek mletja. — Mostis¢arji kamene in bronaste
dobe so pekli presnece v pepelu. To se je ohranilo deloma Ze sedaj
na Balkanu. le da je poveznjen sedaj na pecivo glinast klobuk, iz
katerega se je, kakor nekateri mislijo, razvila nafa krusna ped. To je
bilo tudi po Slovenskem znano, kakor izpricuje R. Lozar v Narodopisju
Slovencev. Vire poglej tam! — Med Zitnimi vrstami prevladuje proso.
ki je izmed njih posebno pripravno za kafo. v starih Casih pa so iz
njega pekli tudi kruh. Ze v Ovidijevib Fastih IV beremo, da so pastirji
rimske okolice darovali boginji Pales prosene kolacke.™ — Botani¢na in
kemifna analiza je dognala, da se po sestavi ujemajo prazgodovinski
in novodobni presneci.”

Ti kruhki so bili okrogli, nizki in ploitnati. Pri mostis¢arjih se
dado ugotoviti tri veste kruha: zelo nizek, plosénat presnec 15—22 ¢m
girok. vigji presnee in kruh iz prosene moke, ki mu je primefana pSe-
nica in laneno seme., da je dobil bolj soénat okus.

Tudi v mlajdih mostiséih pri Mondseeju so nash zogljenelo tva-
rino. ki so jo do sedaj vedno tolmadcili za kruh. ¥V Donji Dolim pri
Bosanski Gradizki so nasli glinasio posodo v obliki zvonca (klobuka
— hrv. se imenuje spokljoka<), ki so jo poveznili na testo. tako da
je bila znotraj primerna toplota, ki je izzarevala s podlozka. Na ia
klobuk so brikone nasipali tudi zareée oglje. Vse te kruhe so pekli
brikone brez kvasa. Bili so nizki, 3iroki in zelo trpeZni. Grobovi Vi-
kingov in predzgodovinska seliita v Ustergotlandu so imeli tudi plosé-
nate kruhe, napravljene iz debelozrnaie moke. v katerih brzkone tudi
ni bilo kvasa. Se v srednji visoki nemsc¢ini srecamo izraz ascherbrot
ali aschenbroi. ker so ga pekli v pepelu. Ta prazgodovinski primitivni
kruh sega v historicno dobo. KvaSenje se je baje pricelo v Egipiu.
kjer so najprej poznali obrine pekarne. Od iod se je raziirilo v Gréijo
in Rim, z njim so se v Ceirtem stoleiju seznanili germanski rodovi,
od katerih =0 ga baje sprejeli Litavei in Slovani, kakor da ga i ne

= Dr. Ernst Kramer, Das Laibacher Moor 64.

= Dokler, Griko-slov. slovar pod pdsew in gl. tudi pod stseg.

# Fr. Koinik, Blagoslov zch3¢ na Kres in far kresnic. Etnolog XV. 22

® A. Maurizie, Botanisch-Chemisches sur Getreidenahrung der Pfahlbaver. ASA
XV (1916) 183 sl. — O predmeta glej wudi Reinerth, Die jiingere Steinzeit der
Schweie.
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bi mogli dobiti direkino od Rimljanov, ¢e Ze sami niso poznali kva-
Senja s posebnim kvasom. Pa o tem mogoce drugod. Kakor pric¢a Plinij
{n h. XVIIL 107), je v Rimu nastala pekarska obri v drugem stoletju
pred Kr. Grki in Rimljani so za kvaSenje predvsem rabili mo#t, ki so
ga gnetli s prosom, Galci in Spanci pa so delali kvas iz piva. Do
preseljevanja narodov so jedli pSeni¢en in prosen kruh, prosencga da
s uzivali Gotje v donavskih dezelah. rzenega so vzivali in Se uzivajo
v severni in vzhodni Nemdiji, mediem ko so Svabi in Alemani od
nekdaj sejali pir (pirjevico). V Skandinaviji je bil v starih ¢asih naj-
bolj raziirjen jeémenov kruh. — Sele v 15, stoletju se je beli sitali-
janskic kruh splosno razsivil. — Stari kruh je presen, poznejsi pa je
prekvasen. Mnogi ljudski sloji uporabljajo opresnik le 2e pri cerkvenih
in vaskih svefanosiih. Ce se kje nahajata obe vrsti skupaj, imajo ubogi
starejsega, bogatini pa mlajiega. Oblika presneca je nizka in plosé-
nata, bodisi v mostis¢ih, bodisi v Bretonski ali pa v Dalmaciji. Naj-
zahodnejsi kraj. kjer se v Evropi pojavlja presnec, je Bretonska. Tu
ga pecejo iz ajdove moke brez kvasa. Baski v Pirenejih pecejo nizek
koruzen kruh. ki je samo malo kvafen. Nizek, plofénat presnec pedejo
ali so dnevno pekli: na juznem Francoskem. v Dalmaciji, Bosni, drugod
na Balkanu, v Galiciji, na Litavskem, na Laponskem, v Sibiriji, Indiji,
Perziji, Armeniji. Mali Aziji. Siriji, Palestini in v Egiptu. veckrat v
lein pa na Bretonskem. v Spaniji in ponekod v Aziji. Kvafen nizek
kruh pedejo veckrat v letu v Dalmaeiji, Bosni, na Tirolskem, na Ko-
rofkem in na Svedskem. Leta 1916, sem sam videl, kako so take nizke
hlebike pekli za dolgo dobo v leiu v St. Loveencu v Lesah (St. Loren-
zen im Lesachtale). Dalmatinski gorjanci delajo slab kruh iz neke
vrsie prosa in jeémenove moke. Moko pomelajo z vodo, zgnetejo testo,
ki ga ne solijo in ga polozijo na vroco ploiéo na ognjisce ter pokrijejo
s pokljoko (glinastim klobukom), na njo nalozijo ognja in kmalu je
kruh gotov. Tudi mostiZéarji v Donji Dolini ga niso drugade pekli.

Ta kruh petejo vedinoma vsak dan spreti. Na isti naéin ga pe-
iejo iz koruzne moke v dolini Plive in pokrijejo testo med kruhopeko
z glinastim klobukom. Tak nekvafen svez kruh jedo v Mali Aziji,
Siriji in Palestini vsak dan. Enako si moramo predstavljaii pald, jec-
‘menov kruh starih Grkov, Mdle je sorodna z° Mazzes, ki je nekvasen
zidovski kruh.

Po vsej Albaniji petejo na dezeli izkljuéno pod poveznjenim klo-
bukom. ki nadomeiéa peé. Tudi Litavei in Belorusi napravljajo pres-
nec iz ovsene in jecmenove moke™

5 Mfelle Schiirer pen Waldheim, Zur Geschichie und Verbreitung des Fladen-
brotes in Europa. 20V XX (1914) 25—55. Ker so podatki o razfirjenosti réenega,
belega in drugega kruha med Rusi wezadosini in netolni, prim. Dmifrij Zelenin,
Russische (ogislavische) YVolkskunde (Leipzig (927) str. (11—114.
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Tako smo preleteli skoraj vso Evropo in tudi dele Azije in Afrike.
Nas prootni primitioni presnec ima po Evropi, Aziji in Afriki mnogo
bratop in sorodnikov.

Na butari se kruh pri nas pojavlja prvotno gotovo v primitivni
obliki in kvaliteti (presnee — prajtelj), nato je v gorenjski beganici
(gibanici) zgiban, v savinjski potici, ki je povitica, povit, v kobanskem
peglju na obeh koncih ali pa popolnoma zapognjen. da ima podobo
rogljicka ali kroga. Ne vemo pa, kako dale¢ se je ze izoblikoval pres-
nee, ki pomeni danes tudi umeten velikonoéni kruh. ko se je pojavil
na butari.

111

() blagoslooljenem kruhu.

Ce je kruh. ki visi na vrhu. tako vaZen del presneca. da mu je
f.]ul ('Ll](? il.'“l.“. miora i.l'l'l.{"l.i W T(.‘r.‘ikL"Ill il'l |]uﬁ“|“'\'["|ﬂ “I"T{Ii" Ill}!"\-l“h]lll
vazno vlogo. Kruh je pridelek poljedelsiva. Tudi naziva ssnop« in
ssopas (Beltinei) sta od Zita, pridelka poljedelstva. Zato kruh pri nas
Slovencih zelo Easiimo, kruh je sveta sivar in uiiva veliko spoftovanje.
Ce pridez v higo, ti prinese gospodinja kruh na mizo in pravi: sKruha
vrezite!c Ne smes ga odkloniti, drugate bi se zameril, kajii kroh je
bozji dar. Miza, na katero polagajo kruh, mora biti éista, belo umita
Vijanski® pripoveduje: :Dobro e pomnim iz detecjih let, kako so me
mati ali o¢e uéili kruh ¢islaii. Preden so mi ga vrezali, so vedno naredili
sv. kriz ¢ezenj. Ce mi je drobtina padla na tla, sem jo moral pobrati in
nisem je smel popred v usta djati. da sem jo kunil. Po drobtinah sto-
pati, Bog ne daj! Roditelji so mi veckrat rekli: sKdor kruha ne jé in
pe njem tepia, mi vreden, da se drobtinica mu da!s Pravili so mi, da
verne dufe v vicah jokajo, ako élovek po kruhu tepta in da je to silen
greh. Pripoveduje se. da je nekdo oSabno stopil na drobtine kruha in
da je ta tako kriknila. da je oglugil in ostal do smrti gluh! — Drobtinice
se morajo vedno spravljati in potem putam dati ali pa sezgati. Ce pri
hisi ni kruha, kedar kdo pride, se jame gospodinja izgovarjati in gosta
za zamero prositi, da nima kruha, kajti ga bo Sele jutri pekla. In véa-
sih gredo ob taki priliki k sosedu po kruha. Komu ne dati kruha, je
grdo in poiem sosed posmehljivo pravi: »5Se kruha mu ni dal.c Braniti
pa se kruha, je tudi grdo in gosi ga mora vezeti, naj je kruh Ze tako érn
in ipicast ovsenjak, sicer ni podten ¢lovek. Vobée je pri vseh Slo-
vencih kruh ali hleb najvaiznejii, najboljsi in najdrazji dar nebeski,
ki ga med vsem najbolj obrajtajo in @islajo. — Kako se veseli kmet in
njegova druzina boziénih ali pa velikonoénih praznikov, kedar si bolje-
za kruha. namre belega ali hleba — spede! Tudi ob zenithah ima boljsi

= Vijanski Janko, Kako Slovenei kroh islajo, Noviee 1838, 67,
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kruh kot druge krati. zaio se jih pa veseli. Nas stirski Slovenec posebno
vince pod pipo in kruhek v mizi najbolj cisla!s

Podobno so nas uéili nada mati Gislati kruh. In &e je noz pri kruhu
leial # rezino obrnjen navzgor. so rekli. so dejali: »Vrag si kremplje
brusi<. in morali smo takoj noz preloziti v pravo lego. Odrezan hleb
kruha je moral biti obrnjen vedno proti kotu v hidi. kjer je visel Bogee
na krizu.” Gotovo je tudi 3¢ iz drugih krajev dovolj takih primerov o
casti, ki ga uziva v nasi kmecki hi3i kruh. Ljubi kruh — otrokom pra-
vijo v deminutivu, da je skruhek< ali skruiej: — je simbol pridne kmei-
ske hife. Zato zadene kazen vsakogar, ki ga skruni.” To lepo narodovo
spostovanje kruha je irzrazil tudi Jos. Stritar v Zimskih vecerih 8, ki
jith je izdal pri Mohorjevi drozbi v Celoven. rekoé:

»Ce pade krubek ti na ila.
poberi in poljubi ga!s

Od kod ta ¢ast. ki ga uziva kruh v nadi kmecki hidi? Kruh je pri-
delan v potu obraza. kakor ze pravi Sv. pismo: >V potu svojega obraza
bof uzival kruh.s Kar pa se tako teiko pridela. to cenimo. Kruh je
glavna sestavina vsakdanje kmecke hrane. Ze pred nastopom krican-
stva je imel pri narodih. ki so dosegli gotove stopnjo kuliure, visoko
ceno. Po proinji v ofenasu: :Daj nam danes nas vsakdanji kruh...«*
je dobil vsesplofen pomen. Erasmus, ki je 1530 izdal v Baselu nekako
vzgojno knjigo :Knabensiften«, pravi. da izvira %e iz stare dobe na-
vada, da se mora kruh poljubiti. ¢e slu¢ajno pade na zemljo™

Kruh — v kat. cerkvi presnec — je sredstvo za najvejo skrivnost
vere, za zakrament Refnjega Telesa. Od tod izvira tudi cast. ki jo iz-
kazuje ljudsive kruhu. Lepo opeva nasa narodna pesem Rednje Telo™
Na cerkvenih oblacilih in v narodni ornamentiki, na vezeninah in dru-
zod. povsod se pri nas pojavlja Zitni klas kot simbol ¢asnega in veiénega
zivljenja. Tudi monStranca in kelik sta v nafi narodni ornamentiki zelo
priljubljena predmeta. Na krsinico razvrstijo pri nas doma velikonoéne
kresove tudi v obliki monstrance in keliha. Oblika ornamenta je tu
presla tudi v Zive obi¢aje. Hostija je konsekriran kruh. A v verskem
kritanskem obredju imamo fe dve drugi vrsti kruha.

Ena je eologija, druga je navaden blagoslovljen kruh.

U Prim. tudi Pajkove Criice v sestavkn »Vsakdanji kruhe 85—854,

“ Fr. Kotnik, Storije sir. XV, in it 69 (Pazrijsko jezero v Ziljski dolini).

% ¥ Ljubljani so se v zadnjem &asu pojavili po trgovinah leseni kroiniki, ki
imajo ob robu vigano profnjo iz ofcnaZa: Daj nam danes nad vsakdanji kruh, Tak
kroinik z istim napisom sem videl #¢ pred 40 leti v slovenski drufini v Mariboru.
Na Stajerskem so bili taki Krodniki tudi od 1927—1933 obitajni. Ufenci mestanske
Zole v Vojniku so jih n. pr. izdelovali 1952 pri roénem delo.

= Feil, Volksfrommes Brauchivm und Kirche im deutschen Mittelaller 62.

¥ Jpan Crafenaver, Refnje Telo in narodna pesem. Mladika 1935, 227230,
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V Franciji je Se sedaj navada, da ob nedeljah pred darovanjem pri
slovesni masi blagoslavljajo kruh, ga razreicjo v majhne koitke, ga
razdele navzodim. ki ta pain beni takoj pouzijejo ali pa ga nesejo do-
mov ter ga snedo pri kosilu, Ta navada se je ndomadila, ko niso veé vsi
verniki, ki =0 se udelezevali daritve, hodili k obhajilu. Ponekod so ga
ob nedeljah in praznikih razdeljevali po sv. masi. Ko je duhovnik raz-
deljeval kruh. je moral paziti, da niso ljudje poieptali drobtin. Verno
ljudstvo je dobilo do evlogije veliko zaupanje. Cenilo jo je kot zdrapilen
kruh. V Franciji tudi drzavni prevrati in revolucije niso mogle od-
praviti tega ukoreninjenega obreda.™ Tudi v pravoslavni cerkvi in pri
unijatih imamo fe danes evlogijo.

V srednjem veku pa je bilo tudi pri nas versko zivljenje mocno raz-
vito. Nag narod je Zivel s Cerkvijo. Zato tudi cast, ki jo izkazujemo
kruhu, izvira vefinoma iz ozkega stika ljudstva s Cerkvijo, ki je blago-
slavljala in posvecala krub in ga 3e blagoslavlja in posvecuje. A kruh
je cerkev blagoslavljala in blagoslavlja % ob drugih prilikah. Najbolj
#nan blagoslov se danes Se vrii na velikonotno krstnico ali pa na veliko
not zjuiraj. Na vzhodnem Stajerskem se imenuje tudi velikonoéni kruh.
ki ga nesejo blagoslavljat. presnec. Ime nam pri¢a. da je nekoé bil ne-
kvaSen, Sirok — prajtel] — in nizek, stasoma pa je dobil sedanjo, Ze
umetno obliko. Ostanki kruhov, ki so jih nekoé¢ blagoslavljali, pa so
presee, kruhki svl Agate v Kamnu v Podjunski dolini. hlebei, smartin-
tkic za Martinovo in kakor se po razlitnih krajih Se imenujejo.

In ¢e visi na butari kruh, je tudi z butaro vred bil blagoslovljen.
Ker pa je blagoslovljen, ga ¢astijo in mu pripisujejo posebno moé. Na
Tirolskem so kuhali iz peciva. ki je viselo na butarah. moénik, ki da je
posebno zdrava jed. Na Francoskem poje kolacke in jabolka, ki so viseli
na butarah na eveino nedeljo, zvecer druzina. Pri nas uzivajo ponekod
ljudje madice, ki so sestaven del blagoslovljenih ivinih ali vrbhinih vej.
Na Kozjaku pri Mariboru pravijo, da je dobro katero maéico na tesce
pojesti. Tudi Poljaki jih jedo po 5 ali 9. (Navratil LMS 1887, 163, 166.)
Ze v starem blagoslovu™ je duhovnik prosil za blagor tistih. ki shranju-
jejo palme v svojih stanovanjih® ali jih nzivajo." Palme so imele simbo-
licen pomen in so znak Gospodove zmage nad smrijo in hudobnim du-
hom. Kristjani nosijo ta dan simbole Gospodove zmage in se s tem tudi

" Feif, n. d. 64.

® Frany, Benediktionen 1, 480—81.

“ Franz, n. d. I, 481,

 Navadno dobiva blagoslovljene madice Zivina: v Suborju v Beli Krajini na
veliki etriek. okoli Lasé, Ribniee, Zuiemberka na evelno nedeljo, na krasn dobi
#ivina na velikonoéno nedeljo blagoslovljenega kroha in nekoliko zdrobljene blago-
slovljene oljéevine, v Rateéah na Gorenjskem pa ima Zivina na veliki petek Zegen.
Drobno smukljane listje pomeSajo s soljo in ofrobi. {Naprafil LMS 1887, 135, 162,
za Ralede Vurnik ckp)
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pripravljajo na velikonoéne praznike. To je prvotni njih pomen v
kri¢anski liturgiji. Shranjevanje v hifah in uZivanje pa so povzrodile
kritanske in antiéne predstave, med drugimi tudi rimske Palilije. Ko
pa so ta odstavek vnesli v besedilo blagoslova, je bil obicaj tako rekod
cerkveno legaliziran in uéinka sedaj niso pripisovali palmam, ampak
cerkvenemu blagoslovu. In tako je ljudstvo pripisovalo tudi uéinek
blagoslovljenemu kruhu, ki je visel na butarah.

Presnec pa ima tudi v nasih agrarnih obi¢ajih vazno mesto. V idrij-
skih hribih na Bukovem vrhu podorjejo 3ibo iz butare pod prvo brazdo.
Blagoslovljena Siba naj bi pospesevala rodovitnost, blagoslovljene Sibe
pa, ki so zataknjene na oglih njive, pa naj bi odvracale to¢o in nevihto
s polja.® Ko v wvigredi potegnejo prvo brazdo, polozijo v njo tudi tri
krizee sevetjac™ Ce hlapea, ki nese ssnop« (butaro) k blagoslovu, pre-
mo¢i dez, je kmet Zalosien: »Zita ne bomo spravili ob lepem vremenu
pod sireho. Prvi snop je bil moker, premoéen bo tudi zadnji.c Da bi
obvarovali rastofe Zzito pred hudo uro, viikajo med seiev Sibe, ki so bile
blagoslovljene na eveino nedeljo.” Na Pohorju pridevajo zenju. ki ga
peljejo na njive. da ga nasejejo, blagoslovljenega lesa, da se rajii cimi
in da se zito bolje obnese.” :

Blagoslovljen snop (presnec) in njegovi deli so tudi v slov. polje-
delskem Zivljenju velikega pomena. Zato je domneva pa¢ upravifena,
da niso uzivali blagoslovljenega presneca samo kot zdravilen kruh, ka-
kor so zauzivali madice za zdravije in na jugu tudi palme. kar je preslo
tudi v cerkveni blagoslov, ampak da je ta kruh sluzil tudi v spomladan-
skih agrarnih obicajih kot simbol in Zelja po rodovitnosti polja, kakor
je tudi Zenitovanjski presnec povzrocal rodovitnost. Zal za to trditev
nimamo direkinih dokazov. Sklepamo pa lahko po analogiji. 1z ruskih
obitajev nam je znano, da vodijo plug prve hrazde ¢ez jajee in kruh.
ali pa oboje zakopljejo v posejano njive.™

Zacdeiek oranja (zapdska) in setve spomladi in jeseni je v Rusiji
zdruzen z razliénimi magijskimi ceremonijami. V teh obicajih prevla-
dujejo sedaj kricanski elementi in simboli. Vprezno Zivino poskropijo
z blagoslovljeno vodo, med seme pa polozijo blagoveitensko prosforo.
oblato. ki je bila na Marijino oznanjenje blagoslovljena. To je torej tudi
kruh. Ob za¢etku seive je posebno dislan poseben spet kruhek, ki ga
polozijo najprej med zrnje ali pa na njivo in ga potem zaunzijejo. V ar-

12 Sporodil p. dr. Metod Turndek v Stiéni.

@ Dr. Jos. Safel, Slovenji Plajberg. sCvetjee pomeni v Slov. Plajbergu blago-
slovljen prantelj. Pred blagoslovom se imenuje prantelj.

W M. rokopis. O mokrem preem in zadojem snopun indi pri nas doma splosno
#nano.

% |, Koprionik, Presmee ali evetnonedeljska butara. Etnograliéno naravopisua
crtica. Popotnik 1883, 85—86, 99—103.

“ Mannhardi, Wald- u. Feldkunlie 1. 155,
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hangelski guberniji imajo posebne raacesanme xaedus, ki jih peko iz
prve mlaéve in polagajo na skrinjo. kjer so svete podobe, ali pa v Zitne
skrinje. Ob seivi jih polagajo v sevilko (kofaro) in na vse &tiri ogle
njive. Pri drugih Velikorusih je 7ze omenjena blagoveitenska prosfora
posebno v ¢islih. ki jo dobivajo pri masi na Marijino oznanjenje. Po-
nekod (n. pr. v orelski guberniji) pecejo te oblate kmetje sami. Ze v
tambovski listini 1652 se omenjajo te prosfore. Te prosfore nato zauzi-
jejo. Razen tega rabijo vzhodni Slovani kruhek, imenovan kresiivik.
krestée, ki ga pedejo na sredo Cetrtega posinega tedna. Krestovik ima
obliko kriza ali pa ima zgoraj kriz. Shranjujejo ga skupaj z moko in
ga ob setvi poloie med zrnje in na njivo, naio ga pa pojedo. Belorusi
peko za ta namen kruhke v podobi rala, brane, srpa ali kose.” Povsod
je torej tudi blagoslovljen kruh. ki je simbol in povzrocitel] zaZelene
rodovitnosti. Ne smemo tudi prezreti. da ima Cerkev ohilo besedil bla-
goslovoy za polja in njih pridelke. Ze Fuchologium Sinaiticum jih ima:
- pr. za seiev, za zetev ali kadar hoées vinograd saditi.® V Rimskem
obredniku jih je tudi nekaj.” Pa tudi pravoslavni Trebnik jih ne pogreza.
Yse nase zivljenje je bilo ozko povezano s Cerkvijo. In fako je tudi
dragoceni poljski pridelek, kruli, dobil ¢asino mesio na vrhu butare, ki
ga je duhovmik 7z njo vred blagoslavljal. Ket blagoslovljen kruh pa je
imel posebno moé, bil je zdravilen in o njem je bilo modi za novo seten,™

NajvaznejSe ritmi¢ne oblike v zgodovini
slovenske narodne pesmi

Ivan Grafenauer

V slovenskih narodnih pesmih odseva premalo zgodovinskih do-
godkov, da bi nam omogoéili globlji pogled v njihove zgodovine —
najstarejfa zgodovinska pesem, o sRapbarjuc (SNI* 1, 5. 19—20), je s
konca 16. sioleija (zmaga nad Turki pri Sisku 1593). Tudi se je v njih
ohranilo le malo spominov na zgodovinske osebe, premalo imen. Najsta-
rejie ime, prilipskega kralja Marka (1355—71—94). zgodovini slo-
venske narodne pesmi ne nudi opore. ker so nafe pesmi o Mladem Mar-
ku, Knezu Marku (SNP I, 5. 39—46 — pesmi o Kraljevicu Marku, 1,
i, 4532, so kajkavske in belokranjske) le odmey srbskil in hrvaiskih

? Lelenin, Nussische (ostslavische) Velkskonde 2530,

* Rajko Nabtigal, Evehologivm Sinaiticom 11, 27 sl

Fr. Kofnik, Blagoslov zelis¢é pa Kres in ¢ar kresmic. Finolog XV. 4. op. 14
“ holiko je v obitajih s presoecem predkreiCanskih usedling to bi bil' predmet

posebne razprave, ki bi morala primerjalne na firoko upoftevati gradive razlitnih

naroday.
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